Suppliment tal-Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta, Nru. 16,272, 3 ta' Mejju, 1996
Tagsima A

MALTA

ATT Nru, XIII ta’ 1-1996 ACT No. XIII of 1996

ATT mahrug b'ligi mill-Parlament ta’ AN ACT enacted by the Parliament of
Malta. Malta.

ATT biex jipprovdi li jkunu licenzjati, AN ACT to provide for the licensing,
regolati u kontrollati persuni li jhaddmu, regulation and control of persons
jahdmu fi jew impjegati ma’ servizzi ta’ operating, engaged or employed in
gwardjani privati u ma’ servizzi ta’ private guard strvices i fn 'warden

= services and to provide for matters
gwardjani lokali u biex jipprovdi ghal connected therewith or ancillary thereto.

hwejjeg li ghandhom x’jagsmu maghhom
jew anéillari ghalihom.



Naghti I-kunsens tieghi.

(LS.)

Uco Mirsup Bonnicl
President

3 ta'Mejju, 1996

ATT Nru. XIII ta’ 1-1996

ATT biex jipprovdi li jkunu licenzjati, regolati u kontrollati persuni li
Jjhaddmu, jahidmu fi jew impjegati ma’servizzi ta’ gwardjani privati
uma’ servizzi ta’ gwardjani lokali u biex jipprovdi ghal hwejjeg li
ghandhom x’jagsmu maghhom jew ancillari ghalihom.

IL-PRESIDENT, bil-parir u l-kunsens tal-Kamra tad-Deputati,
imlagqgha f’dan il-Parlament, u bl-awtorita ta’ 1-istess, hareg b’ligi dan
li gej:—

1. (1) Danl-Attjista’ jissejjah I-Att ta’ 1-1996 dwar Gwardjani
Privati u Lokali.

(2) Dan I-Att ghandu jibda jsehh f’dik id-data li 1-Ministru
jista’ jistabbilixxi b’avviz fil-Gazzetta, u dati differenti jistghu jkunu
hekk stabbiliti ghal ghanijiet differenti u ghal dispozizzjonijiet differenti
ta’ dan I-Att.

TAQSIMA I
Preliminari

2. F'dan l-Att, kemm-il darba r-rabta tal-kliem ma tehtiegx
xort’ohra:

“agenzija ta’ gwardjani lokali” tfisser individwu jew ghaqda
ta’ persuni, korporata jew le, li tipprovdi servizzi ta’ gwardjani
lokali;

Timh.l.ﬁ]-qmur u
bidu fis-sehh.

Tifsir.



“agenzija ta’ gwardjani privati” tfisser kull individwu jew
ghagda ta’ persuni, korporata jew le, li tipprovdi xi servizzi ta’
gwardjani privati u tinkludi kull individwu jew ghagda bhal dawk
li jimpjegaw jew ihaddmu impjegat biex jipprovdi servizzi ta
gwardjan privat f'xi post ta’ divertiment kif jista” jigi preskritt;

“Bye-Laws" tfisser kull Bye-Laws u kull legislazzjoni ohra
li minn zmien ghal Zzmien tkun fdata lill-Kunsilli Lokali b’delega
Att Nru. XV ta’ jew bi ftehim kif stipulat fl-Att ta’ 1-1993 dwar Kunsilli Lokali;
1-1993.
“gwardjan lokali” tfisser individwu li jaghti s-servizzi tieghu
fil-provvista ta’ servizzi ta’ gwardjani lokali;

“gwardjan privat” tfisser individwu li hu impjegat jew li
jahdem ma’ agenzijata’ gwardjani privati fil-provvistata’ servizzi
ta' gwardjani privati f"isem dik l-agenzija;

“Kummissarju” tfisser il-Kummissarju tal-Pulizija;
“Ministru” tfisser il-Ministru responsabbli ghall-Pulizija;

“servizzi ta’ gwardjani lokali” tfisser dawk is-servizzi li
jistghu jkunu mehtiega minn Kunsilli Lokali fil-qadi ta’
dmirijiethom u tar-responsabbiltajiet taghhom biex jikkontrollaw,
jirregolaw u jinfurzaw Bye-Laws, u tinkludi l-provvista ta’ servizzi
biex ikun kontrollat a¢¢ess u moviment minn nies jew vetturi,
b'mod generali jew f’okkazjonijiet partikolari u l-provvista ta’
servizzi simili;

“servizzi ta’ investigazzjoni privata” tfisser il-ksib, bejgh
jew provvista lil xi persuna ta’ xi taghrif dwar: —

(a) l-identita, il-kondotta, il-movimenti, fejn tkun,
affiljazzjonijiet, assocjazzjonijiet, transazzjonijiet,
reputazzjoni jew karattru ta’, xi persuna jew korp ta’ persuni;

(b) il-background jew l-anticedenti ta’ xi applikant
ghal impieg;

(¢) stharrig dwar persuni jew proprjeta mitlufa;
(d) dannu jew hsara lil proprjeta;

(e) il-prevenzjoni jew il-kxif ta’ spjunagg
industrjali;



“servizzi ta® gwardjani privati” tfisser kull servizz ta’
gwardjani, barra minn servizzi ta’ gwardjani provduti minn xi
dipartiment tal-Gvern jew awtorita taht id-dispozizzjonijiet ta’ xi
ligi ohra barra minn dan l-Att, moghti minn individwu jew minn
ghaqda ta’ persuni, korporata jew le, dwar: —

(a) il-prevenzjoni jew kxif ta’ intruzjoni, dhul jew
attivita’ mhux awtorizzata, vandalizmu jew dhul abuziv fi
proprjeta privata;

(b) il-prevenzjoni jew il-kxif ta’ frodi jew serq, telf,
approprjazzjoni indebita jew habi ta’ merkanzija, flus, bonds,
stocks, noti jew dokumenti jew karti ohra;

(¢) il-kontroll, ir-regolazzjoni jew id-direzzjoni tal-
moviment tal-pubbliku f*arei privati jew ristretti, sew bl-uzu
ta’ vettura jew xort’ohra, biex tkun assigurata 1-protezzjoni
ta' proprjeta,

(d) il-protezzjoni ta’ individwi minn offizi fuq il-
persuna,

(e) il-protezzjoni tal-proprjeta,
(f) il-provvista ta’ persuni sabiex jghassu flus jew xi
proprjeta ohra li tkun ged tingarr jew il-provvista ta’ trasport

ghal dawk il-flus jew proprjeta ohra;

(g) il-provvistata’ armoured cars ghall-garr ta’ dawk
il-flus jew proprjeta ohra,

(h) il-provvista, l-istallazzjoni u manutenzjoni ta’ safes,
alarms, u taghmir iehor ta’ sigurta jew oggetti ancillari kif il-
Ministru jista’ jippreskrivi;

(i) servizzita’ investigazzjoni privata,

(j) il-provvista ta’ servizzi ta’ konsulenza dwar is-
sigurta;

(k) it-thaddim ta’ post fejn jinghataw facilitajiet ghal
depoziti f"safes barra minn dak it-thaddim minn banek;

(I) kull servizz iehor li I-Ministru jista’ minn Zmien
ghal Zzmien b'ordni jippreskrivi; °



Agenziji ta’
gwardjani privati u
gwardjani privati
ghandu jkollhom
licenza.

Uzu i’ servizzi ta’
gwardjani privati.

Impieg ta’
gwardjani privat.

Applikazzjonijiet
ghal licenza bhala
agenzijata’
gwardjani privati u
bhala gwardjani
privati.

izda ma tinkludix xi servizzi ta’ gwardjani privati provduti lil xi
persuna, barra minn agenzija ta’ gwardjani privati jew Kunsill
Lokali, minn impjegat taghha kemm full-time, part-time jew
kazwali, izda tinkludi 1-provvista ta’ servizzi ta’ gwardjani privati
minn impjegati bhal dawk meta dawk is-servizzi jinghataw f’post
ta’ divertiment kif jista’ jkun preskritt mill-Ministru matul dawk
il-hinijiet Ii dawn ikunu miftuha ghall-pubbliku;

“servizzi ta’ konsulenza dwar is-sigurta” tfisser l-ghoti ta’
pariri dwar is-sigurta ta’ proprjeta, post, persunal, impjant,
makkinarju u taghmir.

TAQSIMA II
Servizzi ta’ Gwardjani Privati

3. Ebda persuna ma ghandha tahdem bhala agenzijata’ gwardjani
privati jew bhala gwardjan privat jew hekk toffri s-servizzi taghha,
kemm-il darba dik il-persuna ma jkollhiex licenza skond id-
dispozizzjonijiet ta’ dan 1-Att.

4. Ebda persuna ma tista’ timpjega, thaddem jew tippermetti 1-
uzu ta’ servizzi ta’ gwardjani privati kemm-il darba dawk is-servizzi
ma jinghatawx minn agenzija ta’ gwardjani privati jew minn gwardjani
privati, skond il-kaz, li ghandhom licenza skond id-dispozizzjonijiet
ta’ dan [-Att.

5. Ebda agenzija ta’ gwardjani privati ma tista’ tipprovdi lil xi
persuna ghal dmirijiet fi, jew li ghandhom x’jagsmu ma’, servizzi ta’
gwardjani privati kemm-il darba dik il-persuna ma jkollhiex licenza
bhala gwardjan privat skond id-dispozizzjonijiet ta’ dan 1-Att.

6. (1) Kull persuna li tkun trid tikseb licenza bhala agenzija ta’
gwardjani privati jew bhala gwardjan privat ghandha taghmel
applikazzjoni bil-miktub lill-Kummissarju.

(2) Dikl-applikazzjoni ghandu jkun fiha, fil-kaz ta’ agenzija
ta’ gwardjani privati, it-taghrif li gej flimkien ma’ dawk id-dokumenti
dwaru li jkunu mehtiega: —

(a) l-isem shih u l-indirizz tax-xoghol, u fil-kaz ta’ individwu
n-Numru tal-Karta ta’ I-Identita u fil-kaz ta’ so¢jetd kummercjali,
in-numru u l-uffi¢¢ju registrat tas-socjeta;



(b) l-isem li l-applikant ikun bi hsiebu juza biex imexxi I-
attivitajiet tieghu;

(¢) ix-xorta ta’ l-attivitajiet li l-applikant ikun bi hsiebu
d]
jaghmel;

(d) fil-kaz ta’ korp ta’ persuni, l-ismijiet u l-indirizzi u n-
Numri tal-Karta ta’ 1-Identita ta’ 1-azzjonisti, socji, diretturi,
segretarji u ufficjali ohra tal-korp (u meta xi hadd minn dawk il-
persuni jkun socjetd kummercjali, in-numru u l-ufficéju registrat
tas-socjetd) u n-numru ta’ persuni li jkun propost li jkunu impjegati;

(e) dikjarazzjoni mill-applikant fejn jghid li ma ghandu ebda
interess finanzjarju jew xi interess iehor li b’xi mod jista’ johlog
konflitt mas-servizzi li jkunu se jigu provduti mill-agenzija ta’
gwardjani privati; dak l-interess l-iehor ghandu jinkludi kull
attivitajict ta’ negozju jew ckonomici li jkunu saru jew li jkunu
qged isiru minn, jew servizzi li jkunu provduti jew li jkunu ged jigu
provduti minn, jew impieg li kellu jew li jkollu, l-applikant;

(f) jekk I-applikant kien gabel ged imexxi xi attivita ta’
negozju, id-dikjarazzjonijiet finanzjarji ghall-ahhar tliet snin, u jekk
taht xi ligi ohra dawk id-dikjarazzjonijiet finanzjarji huma mehtiega
li jkunu verifikati, id-dikjarazzjonijiet finanzjarji verifikati;

(g) esperjenza li ghandha x’tagsam ma’ servizzi ta’
gwardjani privati li jkollha kull persuna msemmija fil-paragrafi
(a) u (d) ta’ hawn fugq.

(3) Fil-kaz ta’ gwardjan privat l-applikazzjoni ghandu jkun
fiha t-taghrif 1i gej flimkien ma’ dawk id-dokumenti dwaru li jkunu
mehtiega: —

(a) Il-isem shih, l-indirizz u n-Numru tal-Karta ta’ 1-Identita;

(b) id-data u l-post tat-twelid;

(¢) dettalji shah dwarl-esperjenza tax-xoghol ta’ I-applikant;

(d) dikjarazzjoni mill-applikant fejn jghid li ma ghandu ebda

interess finanzjarju jew xi interess iehor li b’xi mod jista’ johlog
konflitt mas-servizzi li jkunu se jigu provduti bhala gwardjan privat;



Pubblikazzjoni ta’
applikazzjoni.

Oggezzjoni ghal
applikazzjoni.

rifjut @'
applikazzjoni.

Rifjut ghall-hrug
ta’ licenza.

(e) kwalifiki akkademici,ta’ tahrig u ohrajn miksuba bhala
gwardjan privat.

(4) Kull applikazzjoni taht dan l-artikolu ghandu jkollha
maghha dak id-dritt li jkun preskritt.

(5) I-Kummissarju jista’, fic-cirkostanzi ta’ kull kaz
partikolari jehtieg taghrif iehor jew li xi taghrif i jkun inghata taht dan
l-artikolu jinghataw dwaru dawk id-dokumenti rilevanti li jista’ jehtieg.

7. II-Kummissarju ghandu, fi Zzmien hmistax-il jum minn meta
jircievi dik l-applikazzjoni, jaghti avviz fil-Gazzetta dwar dik 1-
applikazzjoni b’dawk id-dettalji li jidhirlu xierqa.

8. (1) Kull persuna tista’, fi zmien xahar mill-pubblikazzjoni
ta’ avviz bhal dak, toggezzjona bil-miktub ghall-hrug ta’ dik il-licenza
ghal xi wahda mir-ragunijiet imsemmija fl-artikolu 10 ta’ dan I-Att.

(2) I-Kummissarju ghandu jikkunsidra kull oggezzjoni bhal
dik u ghandu jivverifika kull dikjarazzjoni maghmula fiha. Ghal dan I-
ghan il-Kummissarju jista’ jehtieg lill-persuna li taghmel l-oggezzjoni
biex tipproduci jew tindika l-provi b’sustenn ta’ kull dikjarazzjoni i
tkun saret f’oggezzjoni bhal dik.

(3) Kull oggezzjoni maghmula taht id-dispozizzjonijiet ta’
dan l-artikolu titgies bhala konfidenzjali.

9. Wara li jkun ikkunsidra l-applikazzjoni maghmula u kull
oggezzjonijiet ricevuti taht l-artikolu 8 ta’ dan I-Att il-Kummissarju
ghandu fi zmien erba’ gimghat mill-ghelug tax-xahar imsemmi fis-
subartikolu (1) ta’ l-artikolu 8 ta’ dan 1-Att: —

(a) jew johrog licenza lill-applikant biex jahdem ta’ agenzija
ta’ gwardjani privati jew ta’ gwardjan privat; jew

(b) jirrifjuta l-applikazzjoni.

10. I1-Kummissarju ghandu jirrifjuta applikazzjoni f"kull wahda
mic-cirkostanzi li gejjin:

(a) meta l-applikant jew xi uffi¢jal ta’ l-applikant jew
persuna ohra li jkollha kontroll effettiv tas-servizzi li jkun se jigu
provduti mill-applikant —

(i) tkun instabet hatja f"Malta jew x'imkien iehor ta’
xi delitt kontra s-sigurta ta’ l-istat, jew ta’ xi offiza volontarja



fuq il-persuna jew ta’ xi delitt kontra proprjeta jew kontra I-
fiducja pubblika jew ta’ xi delitt gravi iehor; jew

(ii) tkun iddikjarata falluta jew meta l-qaghda
finanzjarja taghha tkun prekarja jew xort’ohra taghmel lill-
applikant mhux addattat; jew

(iii) tkun tkecciet mill-pulizija jew mill-forzi armati
jew mis-servizzi tal-habs minhabba xi reat jew xi nugqas iehor
fl-imgieba; jew

(iv) tkun ufficjal pubbliku jew membru tal-pulizija jew
tal-forzi armati jew tas-servizzi tal-habs; jew

(b) meta dan jikkunsidra li jkun fl-interess pubbliku li
jirrifjuta dik il-licenza; jew

(¢) meta l-applikant ma jkollux il-kwalifiki mehtiega kif
jista’ jkun preskritt b’dan 1-Att jew tahtu.

11. (1) Jekk il-Kummissarju jirrifjuta li johrog licenza lill-
applikant biex jahdem bhala agenzija ta’ gwardjani privati jew bhala
gwardjan privat, dan ghandu minnufih jikkomunika bil-miktub dik id-
decizjoni lill-applikant fejn jaghtih ir-raguni ghal dak ir-rifjut:

Izda fkaz ta’ rifjut taht il-paragrafu (b) ta’ l-artikolu 10 ta’
dan 1-Att, ikun bizzejjed li jiddikjara li I-licenza tkun giet rifjutata fl-
interess pubbliku.

(2) Fl-istess hin il-Kummissarju ghandu wkoll jissottometti
kopja ta’ dawk id-dokumenti lill-Ministru fejn, fil-kaz ta’ rifjut fl-interess
pubbliku, ghandu jiiddikjara r-raguni attwali ghal dak ir-rifjut.

(3) Meta jircievi licenza jew l-avviz ta’ rifjut, l-applikant
jista’, fi zmien xahar kalendarju minn meta jkun ircevih, jaghmel
sottomissjonijiet bil-miktub lill-Ministru fejn jitolbu li xi pattijiet jew
kondizzjonijiet marbutin ma’ dik il-licenza ghandhom jitnehhew jew
jinbidlu, jew f’kaz ta’ rifjut, li tinhareg il-licenza.

(4) I1-Ministru ghandu jiddeciedi dik it-talba u ghandu
jikkomunika d-decizjoni tieghu lill-Kummissarju u lill-applikant. Id-
decizjoni tal-Ministru tkun finali u 1-Kummissarju ghandu jagixxi skond
dik id-decizjoni.

12. (1) Licenza mahruga mill-Kummissarju taht l-artikolu 9
ta’ dan I-Att: —

Riferiment lill-
Ministru.

Hrug ta’ licenza ta*
gwardjan privat jew
agenzija ta’
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Irtir u sospensjoni
ta’ licenza.

(a) tkun valida ghal perijodu ta’ sena mid-data tal-hrug
taghha;

(b) tista’ tkun limitata ghal xi wiehed jew izjed mis-servizzi
ta’ gwardjani privati;

(¢) tkun suggetta ghall-kondizzjoni specifika li d-detentur
tal-licenza ghandu jgharraf lill-Kummissarju b’kull tibdil fit-taghrif
moghti dwar l-applikazzjoni relevanti;

(d) tkun suggetta ghal dawk il-pattijiet u 1-kondizzjonijiet
1-ohra li I-Kummissarju jidhirlu xierga li jorbot ma’ dik il-licenza.

(2) Bla hsara ghad-dispozizzjonijiet l-ohra ta’ dan I-Att,
licenza mahruga taht dan l-Att tista’ tiggedded minn sena ghal sena
malli taghlaq il-validita taghha mal-hlas ta’ dak id-dritt 1i jkun preskritt.

(3) Il-hrugta’ licenza taht din it-Tagsima ma ghandha b’ebda
mod tiftichem li taghti xi dritt jew privilegg lid-detentur taghha li jaghmel
xi haga, tkun xi tkun, dwar terzi persuni jew dwar il-proprjeta taghhom
li persuna ma kenitx tista’ taghmel gabel il-promulgazzjoni ta’ dan 1-
Att.

13. (1) Meta d-detentur ta’ licenza ma jimxix skond xi wahda
mill-pattijiet jew kondizzjonijiet li tahthom tkun inharget il-licenza jew
jingalghu cirkostanzi li kienu jiggustifikaw li applikazzjoni ghal dik il-
licenza kienet tkun michuda, il-Kummissarju jista’ jew jirtira jew
jissospendi dik il-licenza.

(2) Meta licenza tkun giet irtirata jew sospiza, il-
Kummissarju jista’ jaghti licenza gdida jew jirtira s-sospensjoni meta
¢-cirkostanzi li jkunu nqalghu ghall-irtir jew sospensjoni jkunu tnehhew
jew ma jkunux ghadhom jezistu.

(3) Meta jircievi avviz ta’ irtir jew sospensjoni d-detentur
ta’ licenza jista’, fi zmien xahar kalendarju minn meta jkun ircevih,
jaghmel sottomissjonijiet bil-miktub lill-Ministru fejn jitolbu li jnehhi
dak l-irtir jew dik is-sospensjoni.

(4) Id-dispozizzjonijiet tas-subartikoli (3) u (4) ta’ l-artikolu
11 ta’ dan l-Att ghandhom mutatis murandis japplikaw ghal
sottomissjoni maghmula mill-Ministru taht is-subartikolu (3) ta’ dan 1-
artikolu.



TAQSIMA III
Servizzi ta’ Gwardjani Lokali

14. Ebda persuna ma ghandha tahdem bhala agenzija ta’
gwardjani lokali jew bhala gwardjan lokali jew hekk toffri s-servizzi
taghha, kemm-il darba dik il-persuna ma jkollhiex licenza skond id-
dispozizzjonijiet ta" dan 1-Att.

15. Ebda persuna ma tista’ timpjega, thaddem jew tippermetti I-
uzu ta’ servizzita’ gwardjani lokali kemm-il darba dawk is-servizzi ma
jkunux provduti minn agenzija ta’ gwardjani lokali jew minn gwardjani
lokali, skond il-kaz, li jkollhom licenza skond id-dispozizzjonijiet ta’
dan l-Att.

16. Ebda agenzija ta’ gwardjani lokali ma tista’ tipprovdi lil xi
persuna ghal dmirijiet fi, jew li ghandhom x’jagsmu ma’, servizzi ta’
gwardjani lokali kemm-il darba dik il-persuna ma jkollhiex licenza bhala
gwardjan lokali skond id-dispozizzjonijiet ta’ dan l-Att.

17. (1) Bla hsara ghad-dispozizzjonijiet li jinsabu f’din it-
Taqgsima, id-dispozizzjonijiet ta’ l-artikoli 6,7,8,9,10, 11, 12u 13 ta’
dan 1-Att ghandhom japplikaw mutatis mutandis dwar licenza ghal
agenzija ta’ gwardjani lokali jew ghal gwardjani lokali bl-istess mod
kif japplikaw ghal applikazzjoni ghal licenza ta’ agenzijata’ gwardjani
privati jew ta’ gwardjani privati, skond il-kaz.

(2) Applikazzjoni ghal licenza ta’ agenzija ta’ gwardjani
lokali jew ta’ gwardjani lokali ghandu jkollha maghha dak id-dritt li
jkun preskritt.

18. (1) Gwardjan lokali jkollu s-setgha li jwagqaf kull persuna,
li hu jissospetta li tkun kisret xi Bye-Laws, sabiex jidentifika lil dik il-
persuna u jichu l-partikolaritajiet taghha, izda ma jistax izomm lil xi
persuna hlief kif provdut fis-subartikolu li gej ta’ dan l-artikolu.

(2) Gwardjan lokali jista’ jzomm kull persuna sabiex
jehodha quddiem uffic¢jal tal-pulizija jew sakemm jasal ufficjal tal-
pulizija, meta dik il-persuna tirrifjuta li tieqaf u taghti I-partikolaritajiet
taghha jew sabiex ma jhallix lil dik il-persuna milli tikser xi Bye-Laws
meta dik il-persuna tkun twissiet biex tieqaf u din ma tieqafx
volontarjament.

Agenziji ta’
gwardjani lokali u
gwardjani lokali
ghandu jkollhom

lidenza.

Uz ta' servizzi ta'
gwardjani lokali,

Impieg ta’
gwardjani lokali.

L-artikoli minn 6 sa
I3 japplikaw ghal

gwardjani lokali u
ghal gwardjani
lokali.

Setgha ta'
gwardjani lokali li
jtommu persuni u
jiksbu
partikolaritajiet.
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Redistenza u
vjolenza kontra

gwardjani lokali.

Abbui ta" awtoriti.
Kap. 9.

Assigurazzjoni ghal
indennizz,

(3) Kull persuna li tirrifjuta li taghti, jew li li taghti b’gerq,
lil xi gwardjan lokali fil-qadi ta’ dmirijietu, isimha, kunjomha, l-indirizz
u l-partikolaritajiet ohra li b’mod legittimu jkunu mehtiega, tkun hatja
ta’ kontravvenzjoni u tehel meta tinsab hatja ammenda ta’ Lm25.

19. (1) Ebda persuna ma ghandha b’xi mod tattakka jew
tirrezisti bi vjolenza xi gwardjan lokali waqt il-qadi ta’ dmirijietu taht
dan I-Att.

(2) Bla hsara ghal xi piena oghla li tista’ tehel taht xi ligi
ohra kull persuna li tikser id-dispozizzjonijiet ta’ dan l-artikolu tkun
hatja ta’ reat u tehel meta tinsab hatja prigunerija ghal Zzmien ta’ minn
xahar sa sitt xhur:

Izda ma tigi moghtija ebda piena ghall-fatt biss ta’ l-attakk
Jjew tar-rezistenza kontra xi persuna li, ghalkemm tkun ittantat li tibda
tagixxi jew fil-fatt tkun bdiet tagixxi, ma’ l-ewwel twissija tal-persuna
li ghaliha tkun habtet jew irrezistiet, ma tibgax tissokta fl-ezekuzzjoni
tad-delitt.

20. Id-dispozizzjonijiet ta’ l-artikoli 112, 113,114, 115u 119
tal-Kodici Kriminali ghandhom japplikaw ghal gwardjan lokali.

TAQSIMA IV
Generali

21. (1) Kull persuna li ghandha licenza taht dan 1-Att ghandha
sakemm iddum hekk li¢enzjata tkun koperta b’assigurazzjoni ghal
indennizz, b'dak il-mod u ghal dak l-ammont li jista’ jkun preskritt
kontra kull responsabbilta li dik il-persuna tista’ tinkorri bhala kumpens
dwar xi telf jew dannu li xi persuna ohra tista” ggarrab minhabba xi
ghemil jew nuqqas ta’ ghemil tal-persuna l-ewwel imsemmija jew ta’
xi hadd mill-impjegati taghha fil-qadi ta’ xi servizzi provduti taht
licenza mahruga skond id-dispozizzjonijiet ta' dan I-Att. Dik I-
assigurazzjoni ghandha ssir mill-principal jekk il-persuna licenzjata tkun
persuna impjegata.

(2) Kull persuna obbligata li tkun koperta b’assigurazzjoni
ghal indennizz taht dan l-artikolu ghandha kull sena fi Zzmien gimgha li
taghmel jew iggedded dik l-assigurazzjoni ghal indennizz tgharraf lill-
Kummissarju bil-miktub dwar il-kumpannija ta’ assigurazzjoni u n-
numru relattiv tal-polza ta’ assigurazzjoni.



(3) Ghall-finijiet ta’ dan l-artikolu kull persuna obbligata li
tkun koperta b’assigurazzjoni ta’ indennizz ghandha, flimkien mat-
taghrif mehtieg taht is-subartikolu (2) ta’ dan l-artikolu, taghti lista ta’
persuni, jekk ikollha, impjegati maghha.

(4) Kull tibdil fil-lista ta’ impjegati moghtija taht id-
dispozizzjonijiet tas-subartikolu (3) ta’ dan l-artikolu ghandu jkun
mgharraf lill-Kummissarju fi Zzmien gimgha minn meta jigri dak it-tibdil.

(5) Kull persuna li tonqos li thares xi wahda mid-
dispozizzjonijiet ta" dan l-artikolu titgies li ged tahdem minghajr il-
licenza mehtiega taht dan I-Att.

22. (1) Kull persuna li ghandha licenza ta’ gwardjan lokali
ghandha, waqt il-qadi ta’ dmirijietha u matul dak il-hin biss, jew wagqt li
tkun ged tivvjagga biex tibda d-dmirijiet taghha jew lura, tilbes dawk I-
uniformijiet li jkunu jingharfu u dawk il-badges jew marki ohra ta’ identita,
u, jew distintivi kif approvat mill-Kummissarju.

(2) Kull persunali ghandha licenzata’ gwardjan privat ghandha
ggorr maghha dik il-karta jew dokument ta’ identita i ghandha tigi preskritta
jew ghandu jigi preskritt u ghandha tilbes dik l-uniformi li tkun tingharaf u,
jew dawk il-badges jew marki ohra ta’ identita kif jista’ jkun preskritt.

23. Ebda persuna ma ghandha tipprovdi korsijiet ghall-ghoti ta’
kwalifiki akkademici,ta’ tahrig jew ohrajn li persuna tista’ tkun mehtiega
li jkollha biex tikseb jew izzomm licenza ta’ gwardjan privat jew
gwardjan lokali, kemm-il darba dawk il-korsijiet ma jkunux approvati
mill-Ministru skond regolamenti li jistghu ikunu preskritti.

24. II-Ministru jista’ jaghmel regolamenti sabiex jinghataw effett
id-dispozizzjonijiet ta’ dan I-Att, u jista’, minghajr hsara ghall-generalita
ta’ dak li ntqal qabel, b’dawk ir-regolamenti jippreskrivi: —

(a) id-drittijiet li ghandhom jithallsu taht dan I-Att jew ghal
xi servizzi taht jew skond dan I-Att, u drittijiet differenti jistghu
jkunu hekk preskritti ghal servizzi differenti jew ghal licenzi
differenti taht dan I-Att;

(b) il-formuli li ghandhom jintuzaw ghall-ghanijiet ta’ dan
L-Att;

(¢) il-kwalifiki akkademici, ta’ tahrig jew ohrajn li jistghu
ikunu mehtiega ghall-ghoti jew ghaz-zamma ta’ licenza taht dan
I-Att;
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(d) dwar l-approvazzjoni ta’ korsijiet biex jipprovdu 1-
kwalifiki akkademici, ta’ tahrig jew ohrajn mehtiega ghall-ghoti
ta’ licenza taht dan 1-Att;

(e) kull hagali tista’ jew li ghandha tkun preskritta taht dan
l-Att:

Izda fil-kaz ta’ regolamenti maghmula dwar gwardjani
lokali, servizzi ta’ gwardjani lokali jew agenziji ta’ gwardjani lokali,
dawk ir-regolamenti ghandhom isiru bi ftehim mal-Ministru
responsabbli ghall-gvern lokali.

25. Kull persuna —

(a) li thaddem agenzija ta’ gwardjani privati jew agenzija
ta’ gwardjani lokali bi ksur ta’ xi wahda mid-dispozizzjonijiet ta’
dan 1-Att jew ta’ xi licenza mahruga bis-sahha tieghu jew li tikser
id-dispozizzjonijiet ta’ l-artikolu 23 ta’ dan l-Att, tkun hatja ta’
reat u tehel, meta tinsab hatja, multa ta’ mhux izjed minn Lm10,000
u prigunerija ghal Zmien ta’ mhux izjed minn sena jew dik il-multa
u prigunerija flimkien;

(b) li tahdem jew li tkun impjegata bhala gwardjan privat
jew gwardjan lokali bi ksur ta’ xi wahda mid-dispozizzjonijiet ta’
dan I-Att jew ta’ xi licenza mahruga bis-sahha tieghu tkun hatja
ta’ reat u tehel, meta tinsab hatja multa ta’ mhux izjed minn
Lm2,000 u prigunerija ta’ mhux izjed minn sitt xhur jew dik il-
multa u prigunerija flimkien;

(¢) li timpjega, thaddem jew tippermetti l-uzu ta’ servizzi
ta’ gwardjani privati jew servizzi ta’ gwardjani lokali biksur ta’ I-
artikolu 4 jew ta’ l-artikolu 15 ta’ dan I-Att jew li xort’ohra tikser
xi wahda mid-dispozizzjonijiet ta* dan 1-Att barra minn dawk hi
ghalihom japplikaw il-paragrafi (a) u (b) ta’ dan l-artikolu tkun
hatja ta’ reat u tehel, meta tinsab hatja, multa ta’ mhux izjed minn
Lm500.

26. (1) Mad-data tal-bidu fis-sehhta’ dan l-Att u sa sitt xhur
wara, kull persuna li mhux iktar tard minn xahar wara d-data tal-bidu
fis-sehh ta’ dan 1-Att tkun tat avviz bil-miktub lill-Kummissarju I fid-
data ta’ l-avviz kienet qged taghti xi servizzi ta’ gwardjani privati li
jinhtiegu licenza taht dan 1-Att fejn tindika x-xorta ta’ servizzi li jkunu
ged jinghataw u I-persuni li jkunu ged jahdmu jew impjegati f’dawk
jew ma’ dawk is-servizzi tista’ tkompli taghti s-servizzi indikati f’dak
l-avviz minghajr il-htiega ta’ xi licenza taht dan l-Att.



(2) Id-dispozizzjonijiet ta’ l-artikolu 4 ta’ dan I-Att ma

ghandhomx japplikaw matul is-sitt xhur imsemmija fis-subartikolu (1)
ta’ dan l-artikolu.

27.
kif gej:—

L-Att ta’ 1-1993 dwar Kunsilli Lokali ghandu jigi emendat

(a) l-artikolu 51 ghandu jigi emendat kif gej: —

(i) fis-subartikolu (1) tieghu il-kelma “biss” ghandha
tithassar,

(ii) fis-subartikolu (2) tieghu minflok il-kliem “jinhatar
biss” ghandhom jidhlu l-kliem “jista’ jinhatar”; u

(b) l-artikolu 72 ghandu jigi emendat kif gej: —

(i) fis-subartikolu (1) tieghu, il-kliem “biex jippreskrivi
xi formula jew proc¢edura li dwarha ma tinsab ebda procedura
taht dan I-Att, u” ghandhom jithassru; u

(ii) minnufih wara s-subartikolu (2) tieghu ghandu
jizdied is-subartikolu gdid li gej:—

“(3) Il-Ministru jista’ wkoll, b’zieda ma’ dawk
ir-regolamenti jaghmel jew jawtorizza I-ghemil ta’ dawk
il-formuli, proceduri, linji ta’ gwida u direttivi kif jidhirlu
mehtieg jew spedjenti, dwar kull funzjoni vestita fil-
Kunsilli Lokali jew delegata lilhom b’dan I-Att jew tahtu,
sabiex ikun zgurat livell uniformi ta’ operazzjoni,
maghdud it-thaddim tas-servizzi ta’ gwardjani lokali u
I-ksib ta’ servizzi u oggetti ohra, jew sabiex ikunu
stabbiliti livelli minimi jew sabiex jipprovdu ghal kull
haga ohra li tkun ancillari jew inc¢identali ghall-
ezercizzju ta’ dawk il-funzjonijiet.”.
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President

3rd May, 1996

ACT No. XITII of 1996

AN ACT 1o provide for the licensing, regulation and control of persons
operating, engaged or employed in private guard services and in
warden services and to provide for matters connected therewith
or ancillary thereto.

BE IT ENACTED by the President, by and with the advice and
consent of the House of Representatives, in this present Parliament
assembled, and by the authority of the same, as follows: —

1. (1) This act may be cited as the Private Guards and Local Shon title and
Wardens Act, 1996. SOrIAmIETm

(2) This Act shall come into force on such date as the
Minister may by notice in the Gazette appoint, and different dates may

be so appointed for different purposes and for different provisions of
this Act.

PART I

Preliminary

2. Inthis Act, unless the context otherwise requires: Interpretation.

“Bye-Laws” means any Bye-Laws and any other legislation
which may from time to time be entrusted to Local Councils by
delegation or agreement as stipulated in the Local Councils Act, ActXV of1993.
1993; '
“Commissioner” means the Commissioner of Police;



“local warden” means an individual whose services are
rendered in the provision of local warden services;

“local warden services” means such services as may be
required by Local Councils in the discharge of their duties and
responsibilities for the control, regulation and enforcement of Bye-
Laws, including the provision of services for the control and
regulation of access and movement by pedestrians or vehicles,
generally or on particular occasions and the provision of similar
services;

“Minister” means the Minister responsible for the Police;

“private guard” means an individual employed or engaged
by a private guard agency in the provision of private guard services
on behalf of the said agency;

“private guard agency” means any individual or body of
persons, whether corporate or unincorporate, providing any private
guard services and includes any such individual or body employing
or engaging an employee to provide guard services in any place of
entertainment as may be prescribed;

“private guard services” means any guard service, other than
guard services provided by any government department or authority
under the provisions of any law other than this Act, provided either
by an individual or by a body of persons, whether corporate or
unincorporate, in relation to:-

(a) the prevention or detection of intrusion,
unauthorised entry or activity, vandalism or trespass on private

property;

(b) the prevention or detection of fraud or theft, loss,
misappropriation or concealment of merchandise, money,
bonds, stocks, notes or other documents or papers;

(c) the control, regulation or direction of the
movement of the public in private or restricted areas, whether
by the use of a vehicle or otherwise, to assure the protection

of property;

(d) the protection of individuals from bodily harm;



(e) the protection of property;

(f) the provision of persons for the purpose of guarding
money or any other property in transit or for the transportation
of such money or other property;

(g) the provision of armoured cars for the transportation
of such money or other property;

(h) the provision, installation and servicing of safes,
alarms, and other security equipment or ancillary items as
the Minister may prescribe;

(i) private investigative services;
(j) the provision of security consultancy services;

(k) the operation of premises offering safe deposit
facilities other than such operation by banks;

(1) any other service which the Minister may from time
to time by order prescribe;

but shall not include any such services provided to any person,
other than a private guard agency or a Local Council, by his
employee whether full-time, part-time or casual, but shall include
the provision of private guard services by such employees where
such services are rendered in a place of entertainment as may be
prescribed by the Minister during such times as these are open to
the public;

“private investigative services” means obtaining, selling or
supplying to any person any information relating to:-

(a) the identity, conduct, movements, whereabouts,
affiliations, associations, transactions, reputation or character
of any person or a body of persons;

(b) the background or antecedents of any applicant for
employment;

(c) enquiries for missing persons or property;

(d) damage to or loss of property;



A 240

private guards.

Applications for
licence of private
;n_udagmcymd
private guards.

(e) the prevention or detection of industrial espionage

“security consultancy services” means the provision of advic
relating to the security of property, premises, personnel, plant
machinery and equipment;

“warden agency” means an individual or a body of persons
whether corporate or unincorporate, who provide local warder
services.

PART I

Private Guard Services

3. No person shall operate as a private guard agency or act as a
private guard or offer his services as such, unless such person is licensed
in accordance with the provisions of this Act.

4. No person shall employ, engage or permit the use of private
guard services unless such services are provided by a private guard
agency or by private guards, as the case may be, licensed in accordance
with the provisions of this Act.

5. No private guard agency shall provide any person for duties
in, or connected with, private guard services unless such person is
licensed as a private guard in accordance with the provisions of this
Act.

6. (1) Any person desiring to be licensed as a private guard
agency or as a private guard shall make an application in writing to the
Commissioner.

(2) Such application shall in the case of a private guard
agency, contain the following information which shall be accompanied
by such documentation in support thereof, as the case may require: —

(a) the full name and business address, and in the case of an
individual the Identity Card Number and in the case of acommercial
partnership, the registered number and office of the partnership;

(b) the name under which the applicant intends to carry on
his activities;

(c) the nature of the activities which the applicant intends
to carry on;



(d) inthe case of a body of persons the names and addresses
and Identity Card Numbers of the shareholders, partners, directors,
secretaries and any other officers of the body and where any of
such persons is a partnership the registered number and office of
the partnership and the number of persons they propose to employ;

(e) a declaration by the applicant stating that he has no
financial or other interest which could in any way conflict with the
services to be provided by the private guard agency; such other
interest shall include any other business or economic activity carried
out or being carried out, or services provided or being provided, or
employment held or being held, by the applicant;

(f) if an applicant was previously carrying on any business
activity, the financial statements for the last three years, and if
under any other law such financial statements are required to be
audited, the audited financial statements;

(g) experience relevant to private guard services held by
any person mentioned in paragraphs (a) and (d) above.

(3) Inthe case of a private guard the application shall contain
the following information which shall be accompanied by such
documentation in support thereof, as the case may require:-

(a) the full name, address and Identity Card Number;

(b) the date and place of birth;

(c) full details of the applicant’s working experience;

(d) a declaration by the applicant stating that he has no

financial or other interest which could in any way conflict with the
services to be provided as a private guard;

(e) academic, training and other qualifications held to act
as a private guard.

(4) An application under this section shall be accompanied
by such fee as may be prescribed.

(5) The Commissioner may, in the circumstances of any
particular case require additional information or that any information
submitted under this section be supported by such relevant
documentation as he may require.
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7. The Commissioner shall, within 15 days of the receipt of suct
application, give notice in the Gazette of such application with suck
details as he may consider appropriate.

8. (1) Any person may,within one month from the publication
of such notice, object in writing to the issue of such licence on any of
the grounds listed in section 10 of this Act.

(2) The Commissioner shall consider any such objection
and shall verify any statements made therein. For this purpose the
Commissioner may require the person objecting to produce or indicate
proof to substantiate any statement made in any such objection.

(3) Any objection made under the provisions of this section
shall be treated as confidential.

9. Having considered the application made and any objections
received under section 8 hereof the Commissioner shall within four
weeks from the lapse of one month mentioned in subsection (1) of section
8 of this Act:—

(a) either issue a licence to the applicant to act as a private
guard agency or as a private guard; or

(b) refuse the application.

10. The Commissioner shall refuse an application in any of the
following circumstances:

(a) where the applicant or any officer of the applicant or
any person who has an effective control of the services to be
provided by the applicant —

(i) has been convicted in Malta or elsewhere of any
crime against the safety of the state, or of any crime of
voluntary harm or injury to any person or any crime against
property or public trust or any other serious crime; or

(i) has been declared bankrupt or his financial position
is precarious or otherwise renders the applicant unsuitable;
or

(iii)) has been discharged from the police or armed
forces or the prison services because of any offence or other
misbehaviour; or

(iv) is a public officer or a member of the police or
armed forces or the prison services; or



(b) when he considers that it is in the public interest to refuse
such a licence; or

(c) where the applicant does not possess the necessary
qualifications as may be prescribed by or under this Act.

11. (1) If the Commissioner refuses to issue a licence to an
applicant to act as a private guard agency or as a private guard, he shall
forthwith communicate in writing such decision to the applicant stating
the reason for such refusal:

Provided that in the case of a refusal under paragraph (b) of
section 10 of this Act, it shall be sufficient to state that the licence has
been refused in the public interest.

(2) The Commissioner shall concurrently also submit a copy
of such documentation to the Minister stating, in the case of a refusal in
the public interest, the actual reason for such refusal.

(3) On the receipt of a licence or of the notice of refusal,
the applicant may, within one calendar month from such receipt, make
submissions in writing to the Minister requesting that any terms or
conditions attached to such licence be removed or changed, or in the
case of a refusal that the licence be issued.

(4) The Minister shall determine such request and shall
communicate his decision to the Commissioner and the applicant. The
Minister’s decision shall be final and the Commissioner shall act in
conformity therewith.

12. (1) A licence issued by the Commissioner under section 9
of this Act: —

(a) shall be valid for a period of one year from its date of
issue;

(b) may be limited to any of the private guard services;
(c) shall be subject to the specific condition that the holder
of the licence shall inform the Commissioner of any change in the

information submitted in relation to the relevant application;

(d) shall be subject to such other terms and conditions as
the Commissioner may deem fit to attach to such licence.
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(2) Subject to the other provisions of this Act, a licence
issued under this Act may be renewed from year to year on the expiration
of its validity and on the payment of such fee as may be prescribed.

(3) The issue of a licence under this Part shall in no way be
deemed to vest any right or privilege to the holder thereof to do any
thing, of whatever nature, in relation to third parties or their property
which such person did not have the right to do prior to the promulgation
of this Act.

13. (1) Where the holder of a licence does not conform to any
term or condition under which the licence has been issued or where
such circumstances arise which could have justified the refusal of an
application for such licence, the Commissioner may either withdraw or
suspend such licence.

(2) Where a licence has been withdrawn or suspended the
Commissioner may grant a new licence or withdraw the suspension
where the circumstances giving rise to the withdrawal or suspension
have been removed or no longer exist.

(3) On the receipt of a notice of withdrawal or suspension
the holder of a licence may, within one calendar month from such receipt,
make submissions in writing to the Minister requesting the removal of
such withdrawal or suspension.

(4) The provisions of subsections (3) and (4) of section 11
of this Act shall mutatis mutandis apply to a submission made to the
Minister under subsection (3) of this section.

PART III

Local Warden Services

14. No person shall act as a warden agency or as a local warden
or offer his services as such unless such person is licensed in accordance
with the provisions of this Act.

15. No person shall employ, engage or permit the use of local
warden services unless such services are provided by a warden agency
or by local wardens, as the case may be, licensed in accordance with
the provisions of this Act.

16. No warden agency shall provide any person for duties in, or



connected with, local warden services unless such person is licensed as
a local warden in accordance with the provisions of this Act.

17. (1) Subject to the provisions contained in this Part the
provisions of sections 6,7,8,9,10, 11,12 and 13 of this Act shall apply
“mutatis mutandis” in relation to a licence for a warden agency or for a
local warden in the same way as they apply to an application for a
licence for a private guard agency or for a private guard, as the case
may require.

(2) An application for a licence for a warden agency or for
a local warden shall be accompanied by such fee as may be prescribed.

18. (1) A local warden shall have the power to stop any
person, whom he suspects to have committed any breach of any Bye-
Laws, for the purpose of identifying such person and taking his
particulars, but may not detain any person except as provided in the
following subsection of this section.

(2) A local warden may detain any person for the purpose
of taking him before a police officer or until the arrival of a police
officer, where such person refuses to stop and give his particulars or for
the purpose of preventing such person from committing a breach of any
Bye-Laws where such person has been warned to desist and has not
desisted voluntarily.

(3) Any person who refuses to give, or untruthfully gives
to any local warden in the exercise of his duties, his name, surname,
address and other particulars that may be lawfully required shall be
guilty of a contravention and shall on conviction be liable to a fine
(ammenda) of Lm25.

19. (1) No person shall in any way assault or resist by violence
any local warden in the execution of his duties under this Act.

(2) Saving any higher punishment to which he may be liable
under any other law any person who contravenes the provisions of this
section shall be guilty of an offence and shall be liable on conviction to
imprisonment for a term of one to six months:

Provided that no punishment shall be awarded for the mere
act of assault or resistance against any person who, although he shall
have attempted to commence, or shall have actually commenced to act,
shall at-the first warning given by the person assaulted or to whom
resistance is offered, or by any public authority, desist from the further
commission of the crime.

Application of
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20. The provisions of sections 112,113,114, 115 and 119 of the
Criminal Code shall apply to a local warden.

PART IV

General

21. (1) Every person licensed under this Act shall for as long
as he is so licensed be covered by an indemnity insurance, in such manner
and for such amount as may be prescribed against any liability which
such person may incur for compensation in respect of any loss or damage
that any other person may suffer as a result of any act done or omitted
to be done by the person aforementioned or by any of his employees in
the carrying out of any services provided under a licence issued in
accordance with the provisions of this Act. Such insurance shall be
made by the employer if the person licensed is an employee.

(2) Every person bound to be covered by an indemnity
insurance under this section shall each year within a week of taking out
or renewing such indemnity insurance inform the Commissioner in
writing of the insurance company and the relative number of the
insurance policy.

(3) For the purposes of this section every person bound to
be covered by an indemnity insurance shall, together with the
information required under subsection (2) of this section, submit a list
of persons, if any, employed with him.

(4) Any changes to the list of employees submitted under
the provisions of subsection (3) hereof shall be notified to the
Commissioner within one week from the occurrence of any such change.

(5) Any person who fails to comply with any of the
provisions of this section shall be deemed to operate without the licence
required under this Act.

22, (1) Every person licensed as a local warden shall, while on
duty and only during such time, or while travelling to or from his turn
of duty, wear such distinguishable uniforms and other identity and, or,
distinctive badges or marks as approved by the Commissioner.

(2) Every person licensed as a private guard shall carry such



identity card or document as shall be prescribed and shall wear such
distinctive uniform and other identity and, or, distinctive badges or marks
as may be prescribed.

23. No person shall provide courses for the provision of academic,
training and other qualifications that may be required for a person to
obtain or hold a licence as a private guard or as a local warden, unless
the said courses are approved by the Minister in accordance with
regulations as may be prescribed.

Courses approved to
provide training,
etc.

24. The Minister may make regulations for the purpose of Powerto make

carrying into effect the provisions of this Act, and may, without prejudice
to the generality of the foregoing, by such regulations prescribe:-

(a) fees payable under this Act or for any services under or
pursuant to this Act, and different fees may be so prescribed for
ditferent services or for different licences under this Act;

(b) the forms to be used for any of the purposes under this
Act;

(c) the academic, training and other qualifications that may
be necessary for the granting or holding of a licence under this
Act;

(d) for the approval of courses to provide academic, training
and other qualifications necessary for the granting of a licence
under this Act;

(e) anything that may or is to be prescribed under this Act:

Provided that in the case of regulations made in relation to
local wardens, local warden services or warden agencies, such
regulations shall be made with the concurrence of the Minister
responsible for local government.

25. Any person —

(a) who operates a private guard agency or a warden agency
in contravention of any of the provisions of this Act or of any
licence issued thereunder or acts in breach of the provisions of
section 23 of this Act, shall be guilty of an offence and shall be
liable on conviction, to a fine (muita) not exceeding Lm10,000
and to imprisonment for a term not exceeding one year or to both
such fine and imprisonment;

regulations.

Offences and
penalties,
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(b) who acts or is employed as a private guard or as a local
warden in contravention of any of the provisions of this Act or of
any licence issued thereunder shall be guilty of an offence and
shall be liable, on conviction, to a fine (multa) not exceeding
Lm2,000 and to imprisonment for a term not exceeding six months
or to both such fine and imprisonment;

(c) whoemploys, engages or permits the use of private guard
services or of warden services in contravention of section 4 or
section 15 of this Act or otherwise is in breach of any provision of
this Act other than those to which paragraphs (a) and (b) hereof
apply shall be guilty of an offence and shall be liable, on conviction,
to a fine (multa) not exceeding Lm500.

26. (1) On the date of the coming into force of this Act and for
a period of six months thereafter, any person who by not later than one
month following the date of the coming into force of this Act shall have
given notice in writing to the Commissioner that on the date of the
notice he was delivering any private guard services which require a
licence under this Act indicating the type of services being delivered
and any persons engaged or employed in or with such services may
continue to deliver the services indicated in the notice without the need
of any licence under this Act.

(2) The provisions of section 4 of this Act shall not apply
during the period of six months mentioned in subsection (1) of this
section.

27. The Local Councils Act, 1993, shall be amended as
follows: —

(a) section 51 shall be amended as follows: —

(i) in subsection (1) thereof the word “only” shall be
deleted; and

(ii) insubsection (2) thereof for the words “shall only”
there shall be substituted the word “may™; and

(b) section 72 shall be amended as follows: —
(i) insubsection (1) thereof the words “for prescribing
any form or procedure for which no express procedure is

contained in this Act, and” shall be deleted; and

(ii) immediately after subsection (2) thereof there shall
be added the following new subsection: —



“(3) The Minister may also, in addition to such
regulations make or authorise the making of such forms,
procedures, guidelines and directions as he may deem
necessary or expedient, in relation to any function vested
in or delegated to Local Councils by or under this Act,
s0 as to secure a uniform level of operation, including
the engagement of the services of local wardens and the
procurement of other services and goods, or to establish
minimum standards or to provide for such other matter

as may be ancillary or incidental to the exercise of such
functions.”.

Passed by the House of Representatives at Sitting No. 530 of the 22nd April,
1996.

LAwRrENCE GoONZI

Speaker

JosaNNE BONELLO
Acting Clerk to the House of Representatives.
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